
Nd©u-nda  akwa  m©rra  s©u-pla’a,  n©  s©urtakk-ca.  1  Yahana  3:8.

HœBBA  –  “Who  will  deliver me?”

W+NKWA  DLœ¢BIYA  ∞A ?
Át©  vanya  p©cir  g©dhi  Hyal,  yakwa  d©ka  >wanya  shin-shinni  likat-kata  
aku  vanya  m≠l≠m  Lissatu.  Dlamma-nji,  T©l  ana  Mallanyi,  at©  da>>a  àká  
ngati  >wanya  Hyal.  Bwanya  Hyal  ana  pii,  ana  dunama,  ndá-wikyara-
massu,  àt\-gwakha’a,  aku  <uufwanji-nda.

Aku  b©ji-nda  yó  >wanya  dl©-dl©>a,  Malla-T©l,  kwattam,  at©  yh©ya  tiwi  
ana  <uufu.  Ánà  S©ll©m  tsa’a-t©  judlya-ca,  ca  hya’ati  fwatu  ana  l©l-la,  
“Wànnó  dl©ubiya-<á?  Usheni  valla-<a,  <uufwa-ya  moltanyiti.  ∞atiya  nd©-
wiwi,  but-buttu.  Wànnó  vállà-<à?  Wànno’dl©u  biya-<a  aku  t©hud<©r  ngya  
mavakur  S©rt+kká?  Miyó  mbarim©rrá?  Niyi  d©h©u  akwa  z©nd©-<a,  malla-
T©l,  zhang-ya  aku  mahi-I  g©hdi  Hyel.

Â-f©lyati  fá  m©thl©-kumnyi,  yakwa  yhi  aku  vii  g©hdi-Hyal,  a  vanya  valla-
dá  ka’awa,  ádá-ndá  mbari  dl©u-biya-<awa,  s©upla’a  zhalya-<a-ti.  Naya  
nd©r-aa  mbadla  ana  tsá-nd©u.  Ccáyá,  á  su’uwati,  ana  p©la’akur,  ana  
shaliya  mbadla-s©u-kirpu!  S©rtakk©u,  mbiya<a-ti,  Ccii  ana  hii.  Àniya  aku  
jarrum  Hu’u!”  Malla-  T©l  àt©’  >©la  tiwi  ana  <uufu,  cá  ngyatanyi  cákwá  
l©l-là:



“Vállá  <à!  Vállá  <à!  W+nkwa  dl©ubiya-<á  aku  mba-na  dz©ra-leng  
s©urtakká?  Yo  ii  Hyal,  K©lnda  s©urtakk©u  akwa  g©hla-<a,  cakwa  t©<©-
<a  yàk¢  hu’u.  Naya  t©-©ya  z©rr  tang©rma-<a,  patrathl©u.  Yá  mbahinyi,  
pwa<-ya,  at©-nyii,  ana  mbadla,  yá-takkla  á  hu’i,  k©l  nda  krá  z©rr-dúr-<a,  
+  pirathla.  Úshenni,  valla-<a,  dl©ubiya-<a  atsa  tha!  Canna,  júlk©’ea,  á’da  
valla-<a  wa!  ∞uufu  nuu-Hyal  áda  valla  wa.  W+nkwa  valla  <á?  W+nkwa  
mbari  dl©ubiya  <á?”

Ng\  yat\  naa-yâ:  “Ngwaka  l©v©r-wa.  Ngwa  <uufwaka  dzi-dziwa.  Bwa>wat©-
nngha,  mada-<a  wa  á  ts©kanyi-ti.  Likat-kattu  Hyal  á  shilti  ána  per<uufu.  
Likat-katta  Hyal  àt©’  naa,  s©upla’a  àt©’  zhalya-m©n,  aka  s©ur  hirgyadi,  
nd©u-da  akwa  dl©ubiya-m©n.”

“Ána  z©ndi-kur<a,  s©u  m©nnak©u  ád+  ku  dzaya  wa,  áká  naya,  nd©ur  
s©u-pla’a  ya.  Ákwá  ciim-ya,  ya  m©rra  s©u-nda  m©nnak©u,  k©l  ndá  
ayakwa  mbari  m©r-ti  wa.  S©u-ndá  yakwa  ii  m©rra,  ádá  s©u-dur  nda  yo  
kina  m©r-wa;  Áda-wa,  s©u-pla’a  ndá  adayo  ii  m©r-wa,  k©l  naca  yo  mbari  
m©rra….  K©l  ja,  gadla-gadla  ndá  akwa  nyabiya  dza:  Mayo  ii  m©r-s©u,  
ndá  m©nnak©u,  s©urtakk©u  ta’iu.  Aku  <uufwa  ya,  gadla-gadla  hirgyadi  
Hyal,  á’d+:  Li∑’ar  <uufu  aku  dzaya,  akwa  lá  vanya  gadla-gadla  kwa-pah  
n©-Hyal-nda,  aku  jiga-d©ma,  naca-na  +  fiya<a  aku  gadla-gadla  jarrum.”  
(Roma  7:15-25).    Atsu’u-ca  kwa  h©ti  b©ji  wa,  ng©na  tiwi  akwa  nabiya-dza  
aku  <uufwa  mada-<a  wa  —  “Aka  >wa>wat-kur-<à !  W+nkwa  dl©ubiya  
<á?

DLœUKœRI
“Ma  z©r  Hyal  at©  dl©ubiya-nngha,  <at©ka,  nd©u  p©l-p©la.”  Yahana  8:36.

Yesu,  naca-ng©  akwa  n©m©n  z©ndibiya  s©unda  m\  nákwá  yihwa:  
d©h©kura  yihwa  k©m©n.  Atsu’u  vanya  tl©me  da  n©  dl©uyawa,  k©l  Yesu.  
(Acts  4:12).  M+-ádá  Yesu  wa,  am©no  biya  ku  s©upla’a  wa.  Lik©ta-á’  dá  
wa,  kuz©k©u  á’dá  wa,  lik©ta  shin-shinni  á’dá  wa,  nd©ur  b©zz©  >wanya  
Hyal  á’dá  wa,  mada-<a  vii  g©hdi  Hyal  á’do-dl©uya  wa.  H©lnda  Yesu,  z©r  
Hyal,  nda  o’  mbari  h©ti  s©upla’a  n©duniya,  p©lya-nngha  ana  mashii-Nyi,  
ana  shangu<-papa’akur.

Yesu,  z©rr-Hyal  at©  shilli  t©-duniya,  “Gaca  mb©<iya  lyia  njir  wulfu,  ca  p©l-
ya  nji  aku  jarrum,  gaca  d©landa  njinda-ku  kuthla.”  (Ishaya  42:7).  Yesu  
àt©’naa,  “Nd©u  nda  ána  s©upla’a,  mava  s©upla’a-ca  …  ámá-ja,  ma  z©r  
Hyal  àt\  dl©uya-nngha,  àká  ba’a  nawa.”  (Yahana  8:34-36).  Yesu,  naca-
ng©  Jirri,  cakwa  dl©uya-nngha.

Yesu,  z©r  Hyal  at©  saabiya  s©upla’a  k©m©m  d©h©u  á’gu  dza’ca,  
át©’tamng©lla.  S©upla’a  k©m©n,  ca  kukwanda,  át©’tamng©lla.  Vel-vel,  



ca  fa’abiya  d©h©u  kyakyar-kur  ana  t©d©>kur  <uufwa-m©n….  À’má  nja  
dzaviyanyi  aka  zazza>-kurram©n,  nja  wul>eyi  aka  p©la’a  kur  k©m©n:  
>wa>watkur  ndá  shilna  gya  m©nnak©u,  át\  kra-ca,  >wa>watkur-yi,  àt\  
mband©-m©n.”  (Is.  53:3-7).

Maca  z©r  Hyal,  Yesu,  àt©  p©l-ya  nngha,  <a-t©ka,  nd©u  p©l-p©la.
Yahana  8:36.

Barnaba,  nd©ur  s©upla’a  ana  t∂a-nji,  t©ss©-shiu,  a  carri,  njá  tsiyanyi,  ana  
kuk-kwa  át©’  tamng©lla,  á’ma  Yesu  at©  dl©ubiya  Barnaba  ana  d©bar  tha,  
át©’  tamng©lla.  Yesu,  z©r  Hyal,  nja  kuk-kwanda,  d©bar  Barnaba,  nakka  
ana  nayya,  nja  p©lnda  nd©ur  s©upla’a,  àká  vanya  nd©u,  á  h©nda-ti  
t©d©>kur  th©-ndà.  œn’nya,  nakka  ana  nayya-ng©  Barnaba.

Zhaar  s©upla’a,  tha,  á’ma  ga’  ar  pii  atsa  Hyal,  uya-nyi  atsa  Yesu.  Maka  
n©d<ar  támng©lla  Thlak©u  ana  jirri,  ko  La’a  k©r-nngha  ana  s©upla’a,  
át©’  támng©lla.  Yesu-ng©  át©’b©labe-nngha  át©’,  tamng©lla,  ga-ka  uya  pii,  
n©ba’a  nawa.  Cá  p©nda  mashii-Nyi  át©’  fár  bik©u-nngha.  Aká  Hyal  át©’  
ii-nngha,  nda  ca  s©tti  z©rr-Nyi  zhang-tanyi,  ga  p©lya-nngha  atsa  tha,  ka  
uya  pii,  n©  ba’a  nawa.

A’hir  nda  malla-T©l,  át©’  ngati  cul  >wanya-nda,  cá  ninyi  jirri  an©  Yesu  
ana  d©h©u  <uufwa-ca.  Cá  ninyi  <uufu  s©upla’a-nyi  an©  Hyal,  k©l  Hyal  
at©  nyabiya  <uufwa-ca,  ana  maamb©l  papa’a.  Á’dà  fár  bik©u-tanyi  Hyal  
at©  ninyi  wa,  Hyal  at©  dl©ubiya-nyi  aku  mavakur  s©upla’a.



√-h©ti  fá  <ang©u,  ca  uya  ngya  m©nnak©u,  n©  dl©t©-k©r.  Ngyár  t©-ca  saa  
jul  mbadla  d©h©u,  atsu’u  saa,  ana  daà-dabbá,  da  wa,  ngya-búl,  >ubiya  
jirri-cá,  “Áká  nd©u-nda  kwa  ngya,  ánà  dl©uya  kú  <uufwa-ca,  t©ka<©r  
>athlà,  á  g©dl©biyati  hal-hal  nyi!”  (2  Cor.  5:17).

Nakka  tsu’u,  ndákwá  krats©n,  ko  uya  mb©d<a  maka  ninyi  jirri  an©  Yesu.  
Yesu,  át©’naa;  “Á’ndà-ma  dz©<a-d©h©u  nji  h©d<a  ana  t©d©>©r-s©u,  yó  
n©hhi  >©lsàr,”  Á’nda-ma,  adza  Yesu,  mada-<a  ámàn-ká.  Pari-nyi  át©-krá  
s©upla’a-nngha  ánà  s©u-in’da  ó’  >ilanngha.  Á’dà-co’g©dl©ng  wa,  maka  
shilli  aku  jiga-d©ma  tsa’a-tgsa’a,  ánà  dl©uk©r  <uufu.  Maca  ngan-ma’a,  
nd©ur  nuu-ka,  à’má  át©’  mba  s©urtak©u.  Shilli,  adza  Yesu.  Có  p©lya-
nngha  aku  b©ji  kushu,  wi  nda-ca  mbandi  nd©ur  bibbi  ana  nd©ur  wulfu.  
Yesu  ndata’nyi  na,  có  mbari  mb©ti  <uufu-nda  hub>wa,  có  p©liya  nd©u-
nda  aku  jarrum.  Có  far-bik©ur  nji-nda  ana  s©upla’a,  ana  d©h©u  shilka.  
(Psalm  103:3).

Maka  ninyi  jirri  an©  Yesu,  pari-nyi  án©’  nji,  nd©u-nda  >athl©-t©ng  dimmu.  
Na’ea  tsu’u  akwa  ciim  ‘ea  ngati,  àtsá-ka.

J.R.  Gschwend.
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